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1 T 6¢ MW@ TtOv  oaPfpdtwv, Opbpou Pabéwg, Emi TO pvApa  HABov,

ile na moja ya sabato alfajiri sana kwa lile kaburi  walikuja
G3588 G1161 G1520 G3588  G4521 G3722 G0901 G1909 G3588  G3418 G2064
dépouvoal @ Atoipacav  dpwpata,

wakibeba hayo waliyoandaa viungo

G5342 G3739  G2090 G0759

Mnamo siku ya kwanza ya juma, alfajiri na mapema, wale wanawake walichukua yale manukato waliyokuwa
wameyaandaa, wakaenda kaburini.

2 ebpov 6¢ TOV  AiBov AmoKeKUALOPEVOY  ATIO to0  pvnpeiou.
walikuta na lile jiwe limeviringishwa kutoka lile kaburi
G2147 G1161 G3588 G3037  GO617 G0575 G3588  G3419

Wakakuta lile jiwe limevingirishwa kutoka kwenye kaburi,

3 eloeNboloal  6¢, oY ebpov 1O o®Oupa Tol Kupiou ’Inocod.
wakiingia na hawaku kuta ule mwili ~ wa-yule Bwana  Yesu
G1525 G1161  G3756 G2147 G3588 G4983  G3588 G2962 G2424

lakini walipoingia ndani, hawakuuona mwili wa Bwana Yesu.

4 Kat  éyéveto &v ™ amopeiobat avtag Tepl Toutou, Kai  idou,
na ikawa katika kule  kuchanganyikiwa wao kuhusu  hiki na tazama
G2532  G1096 G1722  G3588  G0639 G0846  G4012 G3778 G2532  G3708
avépeg  Svo énéotnoav avtalg, &v ¢oBfitt  aotparmrtovon.
watu wawili  walisimama-karibu-na wao katika mavazi yanayong'aa
G0435 G1417  G2186 G0846 G1722  G2066 G0797

Walipokuwa wanashangaa juu ya jambo hili, ghafula watu wawili waliokuwa wamevaa mavazi yanayong'aa kama
umeme wakasimama karibu nao.

5 EudoBwv  6E VEVOUEVWY  aUT®V, Kal  KAWouo®Ov Ta Tpoowta  €ig Thv

wakiogopa na wakiwa wao na wakiinamisha hizo  nyuso kwa ile
G1719 G1161  G1096 G0846 G2532  G2827 G3588  G4383 G1519  G3588
yRv, elmav mpog  avtdg, Ti {ntette tov  {Qvta HeTa
nchi  waliwaambia kwa wao Kwa-nini mnamtafuta yule aliye-hai miongoni-mwa
G1093  G3004 G4314  G0846 G5101 G2212 G3588  G2198 G3326

TV  vekpv?
wale  wafu
G3588  G3498

Wale wanawake, wakiwa na hofu, wakainamisha nyuso zao mpaka chini. Lakini wale watu wakawaambia, “Kwa
nini mnamtafuta aliye hai miongoni mwa wafu?
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o0k Eotiv @8, AGAN\a  fyépon! pvAodbnte g ENAANoev Oply, £t

hayupo ni hapa bali amefufuka kumbukeni jinsi  alivyowaambia ninyi bado
G3756 G1510  G5602 G0235  G1453 G3403 G5613  G2980 G4771  G2089
WV év ™0 FoA\aiq,
akiwa katika ile Galilaya

G1510 G1722 G3588  G1056

Hayuko hapa; amefufuka! Kumbukeni alivyowaambia alipokuwa bado yuko pamoja nanyi huko Galilaya kwamba:

Aywv  tOov  Yiov to0 avBpwrtou Oty 8¢l mapadoBbijvar  €ig
akisema yule Mwana wa Mtu kwamba ni-lazima kutolewa mikononi-mwa
G3004 G3588  G5207 G3588  G0444 G3754 G1163 G3860 G1519

X€lpag avBpwmnwv  ApaptwA®dv, kal  otavpwBijval, kal  TH Tpltn  Nuépa

mikono  ya-watu wenye-dhambi na kusulibishwa na siku  ya-tatu siku
G5495 G0444 G0268 G2532  G4717 G2532 G3588  G5154 G2250
avaotivat.

kufufuka

G0450

‘Ilikuwa lazima Mwana wa Adamu atiwe mikononi mwa watu wenye dhambi na waovu ili asulubiwe, na siku ya
tatu afufuke.””
8 Kat  épvAoBnoav tlv  pnuatwv  aoltodl.
na walikumbuka hayo maneno yake
G2532  G3403 G3588  G4487 G0846

Ndipo wakayakumbuka maneno ya Yesu.

9 kat  Umootpédacal Ao to0  pvnueiou, amAyyelav talta TAvTIa  TOIG
na wakirudi kutoka lile kaburi waliwaarifu  hivi vyote  wale
G2532  G5290 GO575 G3588  G3419 G0518 G3778  G3956  G3588
Evbeka, kat  Tdow Tolc¢  Aoumolc.
kumi-na-moja na wote wale  wengine
G1733 G2532 G3956  G3588  G3062

Waliporudi kutoka huko kaburini, wakawaeleza wale wanafunzi kumi na mmoja pamoja na wengine wote
mambo haya yote.

10 Aoav 6¢ n MaySahnvhy Mapla, kat ‘Twdvva, kal  Mapia §
walikuwa na yule  Magdalene Maria na Yoana na Maria yule
G1510 G1161 G3588 G3094 G3137 G2532  G2489 G2532  G3137 G3588

TakwPBou, kai  ai Aoutalt oLV avtailg, &heyov mpdG  TOoUg
wa-Yakobo na wale wengine pamoja-na wao waliwaambia kwa wale
G2385 G2532 G3588  G3062 G4862 G0846 G3004 G4314  G3588

armootoloug tadta.

mitume hivi

G0652 G3778
Basi Maria Magdalene, Yoana, na Maria mama yake Yakobo, pamoja na wanawake wengine waliofuatana nao
ndio waliwaelezea mitume habari hizi.
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11 kal  éddvnoav évwtiiov  alt®dv  woel  Ajpog¢ T pAipata taldta, kal

na yalionekana mbele-ya wao kama upuuzi hayo maneno haya na
G2532  G5316 G1799 G0846 G5616  G3026 G3588  G4487 G3778 G2532
Artiotouv autalc.

hawakuwaamini  wao

G0569 G0846

Lakini hawakuwasadiki hao wanawake, kwa sababu maneno yao yalionekana kama upuzi.

120 6¢ Métpog, avaotdg &Spauev €mi 1O pvnuelov, kal  Tapakoyag,
Yule na Petro akiinuka  alikimbia kwa lile kaburi na akiinamia
G3588 G1161  G4074 G0450 G5143 G1909  G3588  G3419 G2532  G3879
BAémeL  Ta 08o6via  podva, Kal  amfjA\Bev, TpOg  altov Bavpdalwv O
akaona hizo sanda peke-yake na akaenda kwake yeye-mwenyewe akistaajabu kile
G0991 G3588  G3608 G3441 G2532  GO565 G4314  G0848 G2296 G3588
YEYOVOC.
kilichotokea
G1096

Hata hivyo, Petro akainuka na kukimbia kwenda kule kaburini. Alipoinama kuchungulia, akaona vile vitambaa vya
kitani, ila hakuona kitu kingine. Naye akaenda zake akijiuliza nini kilichotokea.

13 Kat idou, 800 &g alt®y, év aodth T Auépa, hHoav
Na tazama wawili kutoka-kwa wao katika ile-ile hiyo  siku walikuwa
G2532  G3708 G1417  G1537 G0846 G1722  G0846  G3588  G2250 G1510
TIOpEVOPEVOL  ElG Kwpnv amexovoay, otadloug €§nkovta Aro ‘Tepouoalny,
wakisafiri kwenda  kijiji umbali-wa stadia sitini kutoka Yerusalemu
G4198 G1519 G2968 G0568 G4712 G1835 G0575 G2419
n évopa  Eppaodc;
ambayo jina-lake Emau
G3739 G3686 G1695

kutoka Yerusalemu.

14 kal  avtot wpilouv Tpog AM\RAoug Tepl TAVTWYV TGV
na wao walizungumza wao-kwa-wao wao-kwa-wao kuhusu yote hayo
G2532 G0846  G3656 G4314 G0240 G4012 G3956 G3588

OUMBEPNKOTWY  TOUTWV.
yaliyotokea haya
G4819 G3778

Walikuwa wakizungumza wao kwa wao kuhusu mambo yote yaliyotukia.

15 kat  éyevero, ¢&v ™ OMLAEY avtolg kal  oulntely, Kal
na ikawa katika kule  kuzungumza wao na kujadiliana na
G2532  G1096 G1722  G3588  G3656 G0846 G2532  G4802 G2532
auTtocg ‘Inoolg, éyyloag, ouvemopevETO auTolg;
yeye-mwenyewe Yesu akikaribia  alisafiri-pamoja-na wao
G0846 G2424 G1448 G4848 G0846

Walipokuwa wakizungumza na kujadiliana, Yesu mwenyewe akaja akatembea pamoja nao,

16 ol 6¢ o0dBaApol alt®v ékpatolvto ToD  pA éryvivat - altov.
wao  lakini macho yao yalizuiliwa ili wasi mtambue  yeye
G3588 G1161  G3788 G0846 G2902 G3588 G3361 G1921 G0846
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lakini macho yao yakazuiliwa ili wasimtambue.

17 elnev 6¢ mpdg altoug, Tiveg ol Aoyol obtol  0l¢ AvTLBAN\eTe
akawaambia na kwa wao Ni-nini hayo maneno haya ambayo mnabadilishana
G3004 G1161 G4314  GO846 G5101 G3588  G3056 G3778  G3739 G0474

pog AAAAAoUG mepuatodvieg?  kat  éotdbnoav,  okuBpwtol?
wao-kwa-wao wao-kwa-wao mkitembea na wakasimama wakiwa-na-huzuni

G4314 G0240 G4043 G2532  G2476 G4659

Akawauliza, “Ni mambo gani haya mnayozungumza wakati mnatembea?” Wakasimama, nyuso zao zikionyesha

huzuni.

18  amokplelc &% g dvépatt  Kheomdg  elmev mpd¢  avtdy, U
akijibu na mmoja jina-lake Kleopa akamwambia kwa yeye Wewe
GO611 G1161  G1520 G3686 G2810 G3004 G4314  G0846 G4771
TlelVe]4 Tapolkelg ‘Tepoucalnp? kalt — oUK Eyvwg Ta yevopeva  év
peke-yako unakaa Yerusalemu na hukujua ukayajua hayo vyaliyotokea ndani-yake
G3441 G3939 G2419 G2532  G3756 G1097 G3588  G1096 G1722
auti}, é&v Talg AEpalg  tavtalg?
hiyo katika hizo  siku hizi
G0846  G1722  G3588  G2250 G3778

Mmoja wao, aliyeitwa Kleopa, akamuuliza, “Je, wewe ndiye peke yako mgeni huku Yerusalemu ambaye
hufahamu mambo yaliyotukia humo siku hizi?”

19  kal  €lmev avtolc, Mola? ol 8¢  elmav avt®, Ta  mept  ’Inood
na akawaambia wao Gani wao na wakasema yeye Hayo kuhusu Yesu
G2532  G3004 G0846 G4169  G3588 G1161  G3004 G0846  G3588  G4012 G2424
tod Nalapnvod, 6g gyéveto avhp, TmpodnIng Suvatdg v Epyw, Kal
yule  Mnazareti ambaye alikuwa mtu nabii mwenye-nguvu  katika tendo na
G3588  G3479 G3739 G1096 G0435  G4396 G1415 G1722  G2041  G2532

Noyw, évavtiov T100 ©fo0 kal Tavto¢ Ttol  Aaod;
neno  mbele-ya yule Mungu na wote wale  watu
G3056  G1726 G3588  G2316 G2532  G3956 G3588  G2992

Akawauliza, “Mambo gani?” Wakamjibu, “Mambo ya Yesu wa Nazareti. Yeye alikuwa nabii, mwenye uwezo mkuu
katika maneno yake na matendo yake, mbele za Mungu na mbele ya wanadamu wote.

20 dmwg TE Tapedwkav  autov ol APXLEPELG, kat ol dpyovteg AUV,
jinsi na walimtoa yeye wale  makuhani-wakuu na wale viongozi wetu
G3704  G5037  G3860 G0846  G3588  G0749 G2532 G3588  GO758 G1473

elg Kpipa Bavdatou, kal éotavpwoav  alTov.
kwa  hukumu ya-kifo na walimsulibisha yeye
G1519  G2917 G2288 G2532  G4717 G0846

Viongozi wa makuhani na viongozi wetu walimtoa ahukumiwe kufa, nao wakamsulubisha.
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21 fuelg  &¢ NATti{opev  OTL altég éotwv, O HENWV AutpoloBatl

sisi na tulitumaini  kwamba yeye ndiye yule atakayekuwa-karibu kuikomboa
G1473  G1161 G1679 G3754 G0846 G1510  G3588  G3195 G3084

tov  lopafA. aN\d  ye Kat  oLv Tidow toutolg, TtTpltnv Tavtnv AuEpav
ile Israeli lakini  kweli na pamoja-na hizi-zote hizi ya-tatu  hii siku
G3588  G2474 G0235  G1065 G2532  G4862 G3956 G3778 G5154 G3778 G2250
ayey, ad’ o0 talta éyéveto.

inapita tangu ambapo hivi vilitokea

G0071 G0575  G3739 G3778 G1096

Lakini tulikuwa tumetegemea kwamba yeye ndiye angelikomboa Israeli. Zaidi ya hayo, leo ni siku ya tatu tangu
mambo haya yatokee.

22 4N\A  kal  yuvdlkég  Tweg €€ NUGV  €&€otnoav AMAG.  yevopeval
lakini  pia wanawake baadhi kutoka-kwa = sisi walitushangaza sisi wakiwa
G0235  G2532 G1135 G5100 G1537 G1473  G1839 G1473  G1096
opBpwval ML 1O Hvnpelov,
mapema-asubuhi  kwa lile kaburi
G3720 G1909  G3588 G3419

Isitoshe, baadhi ya wanawake katika kundi letu wametushtusha. Walikwenda kaburini leo alfajiri,

23 kal  pR ebpoloar TO o®dua adtod, ANBov  Aéyoucalr kai  omrtaciav
na wasi  pate ule mwili  wake walikuja wakisema pia maono
G2532 G3361 G2147 G3588 G4983  G0846 G2064 G3004 G2532  G3701
AyYEAWV E¢wpakevay, ol Aéyouowv  autov  (Rv.
ya-malaika wameona ambao wanasema yeye yu-hai
G0032 G3708 G3739 G3004 G0846  G2198

lakini hawakuukuta mwili wake. Walirudi wakasema wameona maono ya malaika ambao waliwaambia kwamba
Yesu yu hai.

24 kat  amfj\@ov  Tweg  TOV oLV AUy €t 10 pvnpuelov, kat
na walienda baadhi wa-wale pamoja-na sisi kwa lile kaburi na
G2532  GO565 G5100 G3588 G4862 G1473 G1909 G3588 G3419 G2532
gbpov  oltwg, kaBwg kal  al VUVOIKEC  ELTTOV; avtov  6¢ oK ELS0V.
walikuta hivyo kama pia wale wanawake walisema yeye lakini  hawaku mwona
G2147 G3779 G2531 G2532 G3588 G1135 G3004 G0846  G1161  G3756 G3708

Kisha baadhi ya wenzetu walikwenda kaburini wakalikuta kama vile wale wanawake walivyokuwa wamesema,
lakini yeye hawakumwona.”

25 kal a0tog  elmev mpdg altoug, "Q avontot Kat  Bpadels T
na yeye akawaambia kwa wao Enyi  wasio-na-akili na wepesi mioyo
G2532 G0846  G3004 G4314  G0846 G5599  G0453 G2532  G1021 G3588
Kapdia told  Totevew €l néow olg  é\dAnoav ol podhtat.
moyo ya kuamini juu-ya yote hayo waliyosema wale manabii
G2588 G3588  G4100 G1909  G3956  G3739  G2980 G3588  G4396

Yesu akawaambia, “Ninyi ni wajinga kiasi gani, nanyi ni wazito mioyoni mwenu kuamini mambo yote
yaliyonenwa na manabii!
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26 ouyl talta &6st maBelv  TOV  XpLotdv? Kal  €l0ENBElV  €ig v  86%av

si hivi ilibidi  kuteseka yule Kristo na kuingia katika ule utukufu
G3780 G3778 G1163  G3958 G3588  G5547 G2532  G1525 G1519  G3588 G1391
avtod?

wake

G0846

Je, haikumpasa Kristokuteswa kwa njia hiyo na kisha aingie katika utukufu wake?"

27  kat  ap&duevog armo Mwioéwg kal  amod TAVTWY TV TipodhnTQV,
na akianzia kutoka-kwa Musa na kutoka-kwa wote wale  manabii
G2532  GO756 GO0575 G3475 G2532  GO575 G3956 G3588  G4396
SleppAvevosy  altolg év ndoalg  TAlg ypadalg Ta Tiepl ¢autod.
aliwafafanulia  wao katika zote hizo maandiko hayo kuhusu yeye-mwenyewe
G1329 G0846 G1722  G3956 G3588 G1124 G3588  G4012 G1438

Naye akianzia na Sheria ya Mose na Manabii wote, akawafafanulia jinsi Maandiko yalivyosema kumhusu yeye.

28 Kat  fyyloav tils THV  KQuNV o0 émopevovto, kal — autog
Na walikaribia kwa  kile kijiji ambapo walienda na yeye
G2532  G1448 G1519 G3588  G2968 G3757 G4198 G2532  G0846

TIPOCETIOLACATO  TIOPPWTEPOV  TIOpeVECHAL.
alijifanya mbele-zaidi kwenda
G4364 G4206 G4198

29 kal TmapeBlaoavio autdv, Aeyovteg, Melvov  ped’ np@v, ot
na walimsisitiza yeye wakisema Kaa pamoja-na  sisi kwa-sababu
G2532  G3849 G0846 G3004 G3306 G3326 G1473  G3754
pog ¢omépav  €otly, kal  kEKAKkeV QoSN A Auépa. kal  €lofjABev  TOD
karibu-na jioni ni na imeinamia tayari ile siku na akaingia il
G4314 G2073 G1510  G2532  G2827 G2235  G3588  G2250 G2532  G1525 G3588
petvat  obv avtolg.
kukaa  pamoja-na wao
G3306 G4862 G0846

Lakini wao wakamsihi sana akae nao, wakisema, “Kaa hapa nasi, kwa maana sasa ni jioni na usiku unaingia.” Basi
akaingia ndani kukaa nao.

30 kal  éyéveto év ™ KatakABfvat altov et aldt®yv, Aafwv  TOV
na ikawa katika kule  kuketi-pamoja-nao yeye pamoja-na wao akitwaa ule
G2532  G1096 G1722  G3588  G2625 G0846  G3326 G0846 G2983 G3588

dptov eUANOynoev, kal  kAaoag,  €medibou  auTOLC.
mkate aliubariki na akiuvunja aliwapa wao
G0740 G2127 G2532  G2806 G1929 G0846

Alipokuwa mezani pamoja nao, akachukua mkate, akashukuru, akaumega, akaanza kuwagawia.

31  autv &¢ Sinvoixbnoav ot odBaipol, kal  EmEyvwoav  altov. kal  altoq
wao na yalifunguliwa hayo macho na walimtambua yeye na yeye
G0846 G1161  G1272 G3588  G3788 G2532  G1921 G0846 G2532  G0846

ddavrog EVEVETO ar’ aut@v.

asiyeonekana akatoweka kutoka-kwa wao
G0855 G1096 G0575 G0846
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Ndipo macho yao yakafumbuliwa, nao wakamtambua, naye akatoweka machoni pao. Hawakumwona tena.

32 kal  emav pog AaM\AAoug, Ouxt A Kapdia APOV  KalOpEVN
na walisema wao-kwa-wao wao-kwa-wao Si ule moyo wetu  uliwaka
G2532  G3004 G4314 G0240 G3780  G3588  G2588 G1473  G2545
Av év Auly, Qg ENAAEL AUtV &V W 080, ¢
ulikuwa ndani-ya = sisi alipokuwa akisema-na sisi katika ile njia alipokuwa
G1510 G1722 G1473  G5613 G2980 G1473 G1722  G3588 G3598  G5613

Suqvowyev  Alv  tag  ypaddg?
akifungua  sisi hayo maandiko
G1272 G1473 G3588 G1124

Wakaulizana wao kwa wao, “Je, mioyo yetu haikuwakawaka kwa furaha ndani yetu alipokuwa anazungumza nasi
njiani na kutufafanulia Maandiko?”

33 Kal avaotdvieg autfi T wpq, Uméotpeyav &g ‘Tepouoahfp,  Kal
Na wakiinuka ile-ile hiyo saa walirudi kwenda Yerusalemu na
G2532  G0450 G0846  G3588 G5610  G5290 G1519 G2419 G2532

ebpov NBpolopevoug TOUC Evdeka Kal  toug oLV autolg,
wakakuta wamekusanyika wale kumi-na-moja na wale pamoja-na wao
G2147 G4867 G3588  G1733 G2532 G3588  (G4862 G0846

Wakaondoka mara, wakarudi Yerusalemu. Wakawakuta wale wanafunzi kumi na mmoja na wale waliokuwa
pamoja nao, wamekusanyika

34 Aéyovtag, Ot Ovtwg, Ayepon o} Koplog, kalt  @don Y{pwvL,
wakisema  kwamba kweli amefufuka yule Bwana na ameonekana kwa-Simoni
G3004 G3754 G3689 G1453 G3588  G2962 G2532  G3708 G4613

wakisema, “Ni kweli! Bwana amefufuka, naye amemtokea Simoni.”

35 kat autolt ¢€&nyolvto td &v ™0 06®, kal  w¢g Eyvwoon auTolg
na wao walieleza hayo katika ile njia na jinsi  alivyotambuliwa wao
G2532 G0846  G1834 G3588 G1722  G3588 G3598  G2532 G5613  G1097 G0846
&v T KAaoel  tod dptou.
katika kule kumega wa-ule mkate
G1722  G3588  G2800 G3588 G0740

Kisha wale wanafunzi wawili wakaeleza yaliyotukia njiani na jinsi walivyomtambua Yesu alipoumega mkate.

36 Tadta &% a0t®v AaAolvtwv, altog £otn v Héow alt®v Kal
Hivi na wao wakisema yeye alisimama katikati-ya kati wao na
G3778  G1161 G0846 G2980 G0846  G2476 G1722 G3319  G0846 G2532
AeyeL avtolg, EipAvn Uuilv.
anawaambia wao Amani  kwenu
G3004 G0846 G1515 G4771

Walipokuwa bado wanazungumza hayo, Yesu mwenyewe akasimama katikati yao, akasema, “Amani iwe nanyi!”

37 mtonBevteg &, kat  EudoPot yevouevoy,  €80kouv  TveDpa  Bswpelv.
wakishtushwa na na wenye-hofu  wakiwa walidhani  roho wanaona
G4422 Gl161  G2532 G1719 G1096 G1380 G4151 G2334

Wakashtuka na kuogopa wakidhani kwamba wameona mzuka.
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38 kal  elmev avtolg, Ti TETapaypévol  €0TE?  kal  SLa Tl

na akawaambia wao Kwa-nini mmesumbuka mko na kwa-nini  kwa-nini
G2532  G3004 G0846 G5101 G5015 G1510  G2532 G1223 G5101
Staloylopol  avaBaivoucwy  év ™ kapdla Opwv?

mawazo yanainuka katika hizo  mioyo yenu

G1261 G0305 G1722  G3588  G2588 G4771

Lakini Yesu akawauliza, “Kwa nini mnaogopa? Kwa nini mna shaka mioyoni mwenu?

v

39  {éete Tt  XElpdg pou kat  tolg Todag pou,  OTL Evw gl
tazameni hizo mikono yangu na hizo miguu yangu kwamba mimi ndimi
G3708 G3588  G5495 G1473  G2532 G3588  G4228 G1473  G3754 G1473  G1510
a0Tog. ynhadpnoate pe kat  (8ete, ot nvedpa  odpka kal  éotéa
mwenyewe niguseni mimi  na tazameni kwamba roho mwili na mifupa
G0846 G5584 G1473  G2532  G3708 G3754 G4151 G4561 G2532  G3747

oUK  &xel, kKaBwg ¢EuE  Bewpelte  Eyovta.
haina ina kama mimi  mnaona ninavyo
G3756  G2192  G2531 G1473  G2334 G2192

Tazameni mikono yangu na miguu yangu, mwone kuwa ni mimi hasa. Niguseni mwone; kwa maana mzuka
hauna nyama na mifupa, kama mnionavyo kuwa navyo.”

40 kat tol0to eimwv,  &6slEev altolg tdg xElpag kal  Toug T6dag.
na hiki akisema aliwaonyesha wao hizo mikono na hizo  miguu
G2532 G3778  G3004 G1166 G0846 G3588  G5495 G2532 G3588  G4228

Aliposema haya, akawaonyesha mikono na miguu yake.

41 Eu 8¢, amotolvtwyv  alt®v  Armo g xaplg kat  Bavpaléviwy,
bado na wasipoamini wao kutokana-na ile furaha na wakistaajabu
G2089 G161  GO569 G0846 GO575 G3588  G5479 G2532  G2296
glmev avtolc, “Exeté T BPpWolpov  &vBAase?
akawaambia wao Mna chochote chakula hapa
G3004 G0846 G2192 G5100 G1034 G1759

Wakashindwa kuamini kwa ajili ya furaha na mshangao waliokuwa nao. Akawauliza, “Mna chakula chochote

hapa?”
42 ol 6¢ emedwkav  avt®  {xbuog ortod MEPOG.
wao na walimpa yeye  ya-samaki aliyeokwa kipande
G3588  G1161  G1929 G0846  G2486 G3702 G3313

Wakampa kipande cha samaki aliyeokwa,

43 kat  AaPov, évwtiov  avt®v  Edayev.
na akitwaa mbele-ya wao akala
G2532 2983 G1799 G0846 G5315

naye akakichukua na kukila mbele yao.
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44 Elmev 8¢  mpdC avtolg Oltol ol Noyol  pou,  odg g\dAnoa

Akawaambia na kwa wao Haya hayo maneno yangu ambayo niliwaambia
G3004 G1161 G4314  GO0846 G3778 G3588  G3056 G1473  G3739 G2980
mpO¢ ULuGg €Tl Wv ouv Oply, ot 6l TANpwOfvar  mdvta
kwa ninyi bado nikiwa pamoja-na ninyi kwamba ni-lazima kutimizwa yote
G4314  G4771  G2089  G1510  G4862 G4771  G3754 G1163 G4137 G3956
@ VEYPOUMEVA &V ™™ VOuw Mwioéwg, kal  Tolg Tpodrtalg katl
hayo yaliyoandikwa katika ile sheria ya-Musa na hizo  manabii na
G3588  G1125 G1722  G3588 G3551  G3475 G2532 G3588  G4396 G2532

Paipolc Tepl gpod.
zaburi kuhusu mimi
G5568 G4012 G1473

Akawaambia, “Haya ndiyo yale niliyowaambia nilipokuwa bado niko pamoja nanyi, kwamba yote yaliyoandikwa
kunihusu mimi katika Sheria ya Mose, Manabii na Zaburi hayana budi kutimizwa.”

45  téte Suvolgev avt®@v TOvV  volv ToD ouvievar TAg  ypaddsg,

ndipo alifungua yao ile akili ili kuelewa  hayo maandiko
G5119  G1272 G0846 G3588 G3563 G3588  G4920 G3588 G1124

Ndipo akafungua fahamu zao ili waweze kuyaelewa Maandiko.

46 kal  elMev avtolg, Ot oltwg vyéyparmrta, TaBelv  tOV  Xplotdv, Kal
na akawaambia wao kwamba hivyo imeandikwa kuteseka yule  Kristo na
G2532  G3004 G0846 G3754 G3779 G1125 G3958 G3588  G5547 G2532
avaotfjvat €K VEKPWV  TQ pltn NHEpy;
kufufuka kutoka-kwa wafu siku  ya-tatu siku
G0450 G1537 G3498 G3588  G5154 G2250

Akawaambia, “Haya ndiyo yaliyoandikwa: Kristo atateswa na siku ya tatu atafufuka kutoka kwa wafu.

47  kal  knpuxBfRvar Emt O ovopatt avtold petavolav  €lg ddeowv apapti@y,

na kuhubiriwa kwa lile jina lake toba kwa msamaha wa-dhambi
G2532  G2784 G1909 G3588  G3686 G0846 G3341 G1519  G0859 G0266

€ig mavta TA €6vn, ap&dapevolr  amod "Tepoucahrp.

kwa yote hayo mataifa mkianzia kutoka Yerusalemu

G1519  G3956 G3588  G1484 G0756 G0575 G2419

Toba na msamaha wa dhambi zitatangaziwa mataifa yote kupitia jina lake kuanzia Yerusalemu.

48  QpElg <«€ote>  PApTUPEC  TOUTWV.
ninyi  ni mashahidi  wa-hivi
G4771  G1510  G3144 G3778

Ninyi ni mashahidi wa mambo haya.

49  kat  idou, gyw  €EamootéNw THV  émayyehiav  tod Matpdg pou EQ’
na tazama mimi ninatuma ile ahadi ya-yule Baba yangu juu-ya
G2532  G3708 G1473  G0649 G3588  G1860 G3588 G3962 G1473  G1909
Opdg Opelg  6¢ kaBloate &v ™ moAel, Ew¢ o0 gvblonoBe €€
ninyi ninyi  lakini kaeni katika ule mji hadi ambapo mtavikwa kutoka
G4771  G4771  G1161  G2523 G1722  G3588 G4172 G2193  G3739 G1746 G1537

Ogoug  Svvapv.
juu nguvu
G5311 G1411
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50  E&nyayev

“Tazama nitawatumia ahadi ya Baba yangu; lakini kaeni humu mjini hadi mtakapovikwa uwezo utokao juu.”

6¢ avtoug [EEw], E&wg  TPOG BnBaviav, kal €émdpag TAG
Aliwapeleka na wao nje hadi  karibu-na Bethania na akiinua  hizo
G1806 G1161  G0846 G1854  G2193 G4314 G0963 G2532  G1869 G3588
X€lpag autod, €0AOynoev  altoug.
mikono yake aliwabariki  wao
G5495 G0846 G2127 G0846
Akiisha kuwaongoza mpaka kwenye viunga vya Bethania, akainua mikono yake juu na kuwabariki.

51  kal  gyeveto &v ™ ebhoyelv  avutov  avtoug, SiEotn art’ avt®v
na ikawa katika kule  kuwabariki yeye wao aliondoka kutoka-kwa wao
G2532  G1096 G1722  G3588  G2127 G0846 G0846 G1339 G0575 G0846
Kai, avepépeto  €ig TOV  olpavov.
na alipandishwa ndani-ya ile mbingu
G2532  G0399 G1519 G3588  G3772
Alipokuwa anawabariki, akawaacha, akachukuliwa mbinguni.

52 kal altol TpookuvAcavteg altov, Umeotpepav Eig ‘Tepoucahfp  petd  xapdg
na wao wakimwabudu yeye walirudi kwenda Yerusalemu na furaha
G2532 G0846  G4352 G0846 G5290 G1519 G2419 G3326  G5479
MEYAANG.
kubwa
G3173

Kisha wakamwabudu na kurudi Yerusalemu wakiwa wamejawa na furaha kuu.

53 kal  Roav S mavtdg év ™  lep®, eOhoyolvteg TOV  Ogdv.
na walikuwa daima kila-wakati katika lile hekalu  wakimsifu yule  Mungu
G2532  G1510 G1223  G3956 G1722  G3588  G2411 G2127 G3588  G2316

Nao wakadumu ndani ya Hekalu wakimtukuza Mungu. Amen.
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